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84.5cm

58cm
63cm

A.    x 2 B.    x 1 C.    x 1 D.    x 1

E.    x 1
F.    x 2

(M6X35mm)
G.    x 8

(M6X25mm)

H.    x 10

I.    x 1

Package Name EAN Drawing No.Spare Part Art.  No.
EX20762 Steel Frame “A”

EX20763 Steel Frame “B”

EX20764 Steel Frame “C”

EX20765 Steel Frame “D”

4893973207622

4893973207639

4893973207646

4893973207653

EX20972

EX20973

EX20768

EX20769

A

B

C

D

EX20766 Cushion 4893973207660E

F

G

H

I

M6x32mm bolts

M6x25mm bolts

Bolt rings

Hexagon Wrench

4893973209725

4893973209732

4893973207684

4893973207691

Things you have / Pakkaus sisältää / Saker du har / Ting du har / ЭTO вы получили / Pakendi sisu / 

Lietas, kas jums ir / Ką  reikia turėti 

Things you prepare / Näitä Tarvitset / Saker du förbereder / 

Ting du bør forberede / ЭTO вam haдо приготовить / 

Vajalikud töövahendid / Lietas, kas jāsagatavo / 

Ką turėtumėte pasiruošti
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Suosittelemme tuotteen pesua ja puhdistusta tarvittaessa -etenkin ennen 

talvisäilytystä. Käytä puhdistukseen vettä (ei painepesurilla) tai mietoa 

saippuavettä ja pehmeää kangasta/sientä. Välitä puhdistusta syövyttävillä 

aineilla. Voit myös käyttää puhdistamiseen polyrottingille soveltuvaa 

puhdistusainetta. Suosittelemme tuotteiden suojaamista peitteellä 

talvisäilytyksen ajaksi. Lisäksi tuotteiden säilyttäminen sisätiloissa talven 

aikana on suositeltavaa.

-Kokoa tuote suotuisissa sääolosuhteissa

-Älä alista tuotetta kovalle tuulelle, sateelle tai lumelle

-Poista puiden lehdet, lumi ja vesi kattokankaan päältä 

  välttääksesi kankaan ennenaikaista kulumistasäilyttäminen 

  sisätiloissa talven aikana on suositeltavaa.

We recommend that the products are washed and cleaned as needed - 

and especially before winter storage. Use soft water stream from a hose (no 

pressure washer) or mild soapy water and sponge / soft cloth. (Avoid 

cleaning products with abrasive eff ect.) It is also possible to use 

recommended cleaning and washing products for this kind of material. To 

maintain the furniture optimal over time, it is recommended that you use a 

special protection agent with UV protection. In winter it is advisable to cover 

the furniture with a garden furniture cover. Keep the furniture indoors during 

the winter.

Vi anbefaler at produktene blir vasket og renset etter behov - og spesielt før 

vinterlagring. Bruk myk vannstråle fra en hageslange (ingen høytrykks-

vasker) eller mildt såpevann og svamp / myk klut. (Unngå rengjøringsmidler 

med slipende effekt.) Det er også mulig å bruke anbefalte rengjøringsmidler 

og vaske produkter for denne type materiale. For å opprettholde møblene 

optimale over tid, anbefales det at du bruker ett spesielt beskyttelse middel 

med UV-beskyttelse. Om vinteren er det tilrådelig å dekke til møblene med 

et overtrekk for møbler. Oppbevar møbler innendørs om vinteren.

 - Montera produkten vid goda väderförhållanden.

 - Använd inte tältet vid kraftig vind och när det

    regnar eller snöar. 

 - Låt inte löv, snö eller vatten ligga på taket längre

    perioder eftersom detta kan skada tyget.  

Рекомендуется мыть и чистить по необходимости и особенно перед 

хранением зимой. Мыть водой из шланга (не использовать чистку под 

давлением) или водой с мылом и мягкой губкой \ тряпкой. 

Не использовать абразивные чистящие средства. Рекомендуется 

использовать средства для очистки, предназначенные для этого 

материала. Для продления срока эксплуатации используйте защитные 

средства с УФ-защитой. Зимой рекомендуем закрывать товар чехлом 

д\садовой мебели. Зимой хранить мебель в помещение.

 - Установка изделия должна производиться в хорошую 

   погоду.

 - Не используйте изделие при сильном ветре, дожде и в 

   снегопад. 

 - Не оставляйте на изделии опавшие листья, снег или 

   воду на длительное время во

   избежание износа крыши, изготовленной из ткани.  

Soovitame tooteid pesta ja puhastada vastavalt vajadusele, eriti enne 

talveks ladustamist. Laske voolikust pehme veejuga (mitte kasutada 

survepesurit) või kasutage lahjat seebivett ja käsna / pehmet lappi. (Ärge 

kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.) Samuti võib kasutada vastava 

materjali jaoks soovitatavaid puhastus- ja pesuvahendeid. Mööbli pikaajalise 

hea seisukorra tagamiseks soovitame kasutada spetsiaalset UV-kiirguse 

eest kaitsvat vahendit. Talveks tuleks mööbel katta aiamööbli kattega. 

Hoidke mööblit talvel siseruumides.

– Toode tuleb kokku panna ilusa ilmaga.

– Toodet ei tohi kasutada tugeva tuule, vihma ega lumesaju 

   korral. 

– Lehti, lund ega vett ei tohi kauaks katusele seisma jätta, 

   sest kangast katus võib katki rebeneda.  

Mēs rekomendējam, lai produkts tiktu regulāri mazgāts un tīrīts. Noteikti 

notīriet to pirms ziemas glabāšanas. Tīrīšanā lietojiet siltu ūdeni no šļūtenes 

(nelietojiet spiediena smidzinātājus) vai vieglu ziepjūdeni un sūkli / mīkstu 

lupatiņu.

Izvairieties no produkta tīrīšanas ar abrazīviem materiāliem. Tīrīšanā var 

lietot arī līdzekļus, kas īpaši paredzēti šādiem materiāliem. Lai uzturētu 

mēbeles labā stāvoklī, rekomendējam lietot speciālu aizsarglīdzekli pret UV 

starojumu. Glabājot mēbeles ziemas laikā, iesakām apklāt tās ar dārza 

mēbeļu pārklājiem. Ziemas laikā glabājiet mēbeles telpās. 

 - Veiciet izstrādājuma montāžu labos laikapstākļos                                    

-  Neizmantojiet izstrādājumu spēcīga vēja, lietus vai sniega 

   apstākļos                                                                                                  

-  Nepieļaujiet, ka uz tā ilgu laiku paliek lapas, sniegs vai 

   ūdens, lai  izvairītos no auduma jumta saplīšanas

- Assemble the product in good weather

- Do not use the product under heavy wind, rain and snow 

  condition 

- Do not leave the leaves, snow or water for a long time in 

  order to avoid tearing of the fabric         

Maintenance instructions : Safety Tips : 
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